
Csötörtök. 
125. Szám. 

K( 
Deczember 15 kén, 1859 

IL0NI, 
SZERKESZTOI SZALLÁS : 

Ó-vár, Vizi-utcza, 231. szám, első emeletben 
o. é. Hirdetési ár: soronkint 7 kr, s minden hirdetés 

Megjelen e lap hetenkint kétszer, u. m. Vasárnap és Csütörtökön. Ára évnegyedre 8 ít 
után 30 kr bélyegdij. Előfizetés s hirdetés a ki- 

k adó-hivatalnál kezelteti 

KIADO-HIVATAL : 

Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

vig e 

Előfizetési felhivas, 
A ,Kolozsvári Közlöny" 1860-ki folyamára. 

Lapunk a közönség szives részvéte 
alapján igyekezni fog továbbra is azon 
tért elfoglalni, mit az idő, a körülmény, s 
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x (D) Muzeum egyletünk választmánya megkezdé a mult 
hetekben ülésezését, melyben — már kétszer vála 

mány tagjain s az egylet hivatalnokain kivül a helyben lévő 
igazgató tagoknak is tekintélyes száma volt jelen; s igy az 
első két gyülés népessége az ügy iránti érdekeltség örven- 
deztető bélyegét hordozza magán. 

Minthogy lapunk hasábjai a választmány-gyülési jegy- 
zőkönyvek kivonatos közlése végett hivatalosan igénybe lesz- 
nek véve, mi időnkint oly tárgyak közlésével jellemzésével 
fogunk foglalkozni, melyek a jegyzőkönyv körébe nem tar- 

— közvetlenül, vagyis a miket a jegyzőkönyv nem 

fog hozni részletesen : szóval a mi nem ismétlés, hanem az 
ugy körüli tájékozás, s az irántai érdekeltség eberen tartá- 
sára foghat szolgálni. 

Mi nemzeti mivelődésünk érdekében oly nagy fontos- 
ságu alapot látunk letéve, hogy ez intézet irányábani, mond- 
hatni hazafiason szenvedélyes érdekeltségünk akkor sem fog 
csökkenni, ha egy s más intézkedésben nem látjuk azon 
nézeteket teljesleg érvényesitve, a minőkkel mi ezen egylet- 
nek — az azt alkotó, s a város falain nagy többségben ki- 
vül lakó nemzetre való kihatására nézve álmodoztunk. 

szt- 

A kezdet mindenben nehéz, és semmiben sem tökéletes, 
még a teremtő Isten sem egyszerre teremté a zürből a vi- 
lágot, s mig a végezél tisztán áll szemeink előtt, s mig egy 
eszme ennek irányában halad, kitartóknak kell lennünk a 

reményben és örömünkben, bizni az általunk letett alap azon 
tökéletesebb jövőjében, melyet unokáink fognak élvezni, 
lelkesednünk az eszme megalapitása mellett, melyet évezre- 
dek érdekében érvényesiténk, hol a nemzet életének csak 
egy óráját képezik az évszázadok. 

A költségvetésben, mely a nagygyülésen megállitta- 
tott, az anyag szerzésére négy-öt annyira menő évi kiadási 
öszveg van számitva, mint a szellemi kihatásra rendelt ösz- 
veg, mely utóbbi érdekben inkább az előfizetési részvétre 
van a remény fektetve. A mi nézetünk ugyan az, hogy iro- 
dalomban, hol még a kelendőbb szellemi termények részére 
is gyenge a részvéti alap, az abstractabb tudományos isme- 
retek népszerüsitésére a társulati subventiók nélkülözhetle- 
nek. - A szent István társulat gyors terjedését olcsó és 
a részvény után ingyen kiadványainak köszönheti, s tagad- 
hatlan nyomát hagyandja munkálkodásának a nemzet civili- 
satiójában; az akademia kiadványai terjedésők legnagyobb 
terét a tagok közt egy részben kiosztottpéldányoknak köszönik; 
szóval a tudományok terjedésének oly gyámolitásra van 
szüksége minden ily szellemü vállalatnál, mely által az a 
nemzet életébe nemcsak gátok nélkül, de még inkább oda 
tolakodva is átszivároghasson; — azonban mi az időkben, az 
egyesület folytonos gyarapodásában, s a nyomtatványok és 
irói dijaknak az egylet költségéni egykori kiállitásával az 
egylet tagjai közti egészen más alaku szétterjesztésének re- 
ményében és hitében élünk, s ezen reményben és hitben 
vetett lelkesedéssel hordjuk össze az ügy oltára körül, nem 
fillérünket, nem, mert mi nem filléreztünk, hanem áldozatun- 
kat, mert áldoztunk; mert minden igaz hazafi sorsa s va- 
gyona szerint oly öszveggel járult e nagy czélhoz, mely az 
ő anyagi viszonyaihoz képest bizvást és büszkén hazafi ál- 
dozatnak mondható. 

Felelős lesz mindig a szavazatok többsége a nemzet 
és jövendő előtt, hogy ezen oly szent lelkesedéssel, s oly 
szép áldozatkészséggel hogyan fog sáfárkodni, felelősek lesz- 
nek a közellevők, kik gyülésről gyülésre a résztvehetés szá- 
mában okvetlenül felülmulják a távollevőket, hogy mennyi 
részben fognak munkálni ezen egyesület valóban köz nem- 

zetmivelődési kihatására ? 
A i ogy a mennyi most van, elég kezdetnek, 

söt elég nagyszerü kezdetnek is. Az egylet czéljairóli felfo- 
gás, mely a választmány kebelében már is nyilatkozik, meg- 
felel az egylet kétoldalu feladatának; s ezen felfogásban 
csiráját látjuk a tán későbbre de mulhatlanul bekövetkezen- 
dő időknek, midőn a mi reményeink az egylet irodalom ut- 
jáni valódi kiterjedése felett is teljesülendenek. Most még a 
szellemi munkásság is, mint az anyagi erő e hazában a kez- 
det pontján áll, még most, ha tán az anyagi alap tökélete- 

sen fel volna osztva is, a szellemi nem áll egészen készen 
azt megkoronázni. Idővel kinövi magát a szellemi erő, s 
versenyt halad azzal az anyagi alap. 

Az anyagi alap mellett a szellemi magvat mindenek 
előtt azok képezik, kik amannak melléje állittatnak, kik az 
egyesület javalmait huzzák, pénzéből osztoznak. Mi szellemi 
erőket kivántunk kizárólag látni ily egylet szolgálatában- 
Ezen egylet kiválólag a történelem és természettudomány 
fejlesztésére. van hivatva; és e két szakmában oly két egyén 
is van odaállitva, kiknek ktudományosságál tökélete- 
sen megnyughatunk, sőt kiknek lételöket valódi szerencsénk- 
nek mondhatjuk. Szabó Károly ur a könyvtárnok ma 
magyar történet buvárlói közt első sorban áll, s Erdély előtt 
is nagy érdemet szerzett magának a székely krónika alapos 
hitelesitése által, a mi részben a legnagyobb történetkutató 
tekintélyt gróf Kemény Józsefet is önmegadásra tudta birni 
eszes vitatkozása folytán. Brassai Samu ur sokkal isme- 
retesebb az egész ország előtt, hogysem meg ne volna min- 
den ember győzödve, hogy ő benne Erdély méltán és jo- 
gosan tisztelte meg a tudományt. 

Igy a czélnak szilárd kezesei állának az intézet fő 
szolgálatában arra nézve, hogy annak napról napra több si- 
kerre jutásában ne kétkedhessünk. 

ni már a választmány elkezdett müűködését illeti, 
tagadhatatlan tény az, hogy itt is az intézet két oldalu czél- 
ja helyesen és lelkesen van felfogva. 

A legelső gyülésen már szóba jött, hogy az egyesü 
kezdje el mielőbb szellemi működését elnők gróf 

élénken fejezte ki azon forró ohajtását, hogy mielőbb lát- 

hatná kezdetét a tudományos felolvasásoknak; szóba jött a 
havi füzetek és évkönyv szerkesztése, bizottmány nevezte- 

tetett ki az országban levő szaktudósok csoportositására a 
ezél és ügy körül, intézkedés tétetett tudományos folyóira- 
tok meghozatására, melyek azonban inkább a természettü- 
domány körébe tartozók, miután e téren a történet nincs 

annyira képviselve a világirodalomban. 
Látjuk tehát, hogy a választmány az egyesület szel- 

lemi kihatásának csiráit teljes gonddal kezdé ápolni, tudjuk 
másfelől, hogy a közvetlen Muzeum a feldolgozandó anyag- 
ban már sem szegény; gyarapitani kell még az intézet tő- 

kéjét, hogy az a feldolgozó kezek verejtékét is törülhesse 
le; mert az oly szellemi képességek, kik minden órájok 
munkásságát az élet szükségeinek kell hogy szenteljék, ki- 
szakitott Mejök vesztéseért kárpótlást méltán érdemelnek r idő meghozza ezt, mert ez intézet oly ügyes, oly elő- releéó eszméken alapszik, hogy idővel órlássá nőheti ki 

Megnyugtató örömmel a kezdetben án bi 
tató , s méltán reményny el a jövőben, azt mondjuk tisztelt lvaetatetaó alkalmasint egyről egyig az egyletnek is tagjai vagy a kik nem azok, de azokká leendenek : ne feszitsük tul követelé seinket, mert a kezdetnek nem hid. e eg birálgatás, hanem lel 

valamely eredmé. 

BORONKII MARGIT. 
Történeti regény. 

(Folytatás.) 

Erdély népének ellenséges mozgalmáról 
volt ugyan sejtése Bástának, de minden 
nyomozódás, s az e szakmában utolérhetlen 
Matheasz Alexander örökös vérszaglálása sem 
segithette csak egyetlen szálához is az ösz- 
szeesküvés fonalának; egyetlen egy ok vagy 
személy nem esett kereset alá hozható gya- 
nuba. Mint derült időben a távoli dörgésből, 
vagy közeledő fellegekre, vagy a föld kebe- 
lében kitőrni törekvő vulkánismusra követ- 
keztet a révedező emberi ész, s felülröl, alul- 
ról veszélytől tart, a nélkül, hogy elhatároz- 
za, hogy a két ellentét közül melyiktől védje 
magát: ugy Básta és hivei ösztönszerüleg hal- 
lák, vagy tán a felette kétes kifejezésü ar- 
czokból olvasák a fenyegető mennydörgést, a 
nélkül, hogy megkülönböztethetnék, melyik 
arczon , vagy melyik körben fedezhetik 
fel a vulkán fészket , hogy azt szétrobbant- 
hassák veszélytelenül ? 

Toldalagi Mihály elfogatásával reméltek 
ényt, de ez oly ügyesen el 

dta palástolni titkos küldetését, hogy Básta 
elvégre is jónak látta öt, bárha igen erős 
kezemég mellett, szabadon bocsátani. 

MiMenesetre gyanus volt a teljhatalmu 
fővezér emtt az ország, de egyszersmind ér- 
zenle kellek saját hibáit is. Mert csakugyan 
fegyvereseinek minden emberi érzést fellázitó 
féktelensége áltat ingerelte végelkeseredésre 
a fegyverrel meghoditott országot ; s most a 
mint a császári biztosokkal együtt Fehérvár- 
ra utazván, saját szemelvel láthatá az irtó- 
zatos rombolást és pusztitásokat, a leégett 
vagy megürült falvakat, az összedöntött kas- 
télyokat; nem annyiban érző mint inkább 
számitó lelke előkészült azon inditvány elfo- 

gadására, melyet éppen a titkos ellenség ter- 
vele Boronkay kastélyában. 

Bástának meg kelle Erdélyt fosztania a bé- 
kületlenség ürügyétől; mert e hon csöndes- 
sége, sőt bármily áldozatokkal legalább né- 
mileg megnyerhető hajlama s hűsége nagy 
érdekében állott a török által minden oldal- 
ról fenyegetett császárnak. 

Elvégre az országgyülés megnyilt. 
A mint a fejdelmi leiratok tárgyalásán át 

estek, mely a mi nemzeti intézvényeink sze- 
rint mindig legelső tárgyát képezte az or- 
szággyülések tanácskozmányainak; Boron- 
kay azonnal inditványt tett, hogy a hadve- 
zérség a féktelenül országszerte prédáló fegy- 
veres csapatok kiutasitására felszólittassék. 
Ez igen fontos. inditványban Erdély ágnal 
akkori egész sorsa van foglalva, melyet le- 
hetetlen történetiróink lapjairól mély megin- 
dulás nélkül olvasnunk. Mi csaknem szóról 
szóra átforditjuk azt ide Bethlen Farkas tör- 
ténetiratának lapjairól, a mely magára any- 
nyit mond, hogy a költői tollnak igénybevé- 
telére éppen mi szükség sem marad. 
— Ki beszélhetné el - mondá egyebek 

közt Boronkay – hogy a 
éhhalál s dögmirigy által 

hadportyázások, 
tott né 

hanem éhségtől szörnyekké vált teremtmé- 
nyek. Mik történtek csak itt is Fehérvár fa- 
lai közt ? Felverték egyházainkat, elhunyt 
fejdelmeink koporsóit kiásták, szélrombolák 
a sarcophagokat! Megszentségteleniték rab- 
lásukkal a nagy Hunyadi porait, kit egész 
Európa a kereszténység oltalmazója gyanánt 
tisztel. Feldulták százados levéltárainkat, lán- 
gok martalékává tették az ország diplomatiai 
kincseit, hogy a barbár török ezen borzalmak 
láttára igy kiálta fel a minapjában : „Ez-e a 
ti kereszténységtök ? Ez a ti magasztalt er- 
kölcsötek ? Mi meghóditottuk Magyarországot 
a Dunáig, Budán ragyog félholdunk; de te- 
kintsétek meg, sértettük-e egyetlen ösemlé- 
ketöket ? elveszett-e egyetlen papirdarab le- 
véltáraitokból ? — pedig minket barbarok- 
nak, pogányoknak, tatárainkat emberevőknek 
gunyoljátok !1" — Igy van ez urak ! — foly- 
tatá Boronkay - a vad pogány elálmélko- 
dott a keresztény szörnyetegek istentelensé 
gén. És nem volt elég csapás az ő kegyet- 
lenségök. A példájuktól elvetemül bennszü- 
lött pórság le lecsap bérezeiről, hova vad 

pen mennyi istentelenséget követtek el a fegy- 
veres szabad csapatok 5 A falvak s apróbb 
városok lakói házaikból kiveretve, nejeikkel, 
gyermekeikkel fanyar téli időn az erdők ren- 
getegeiben bujdokolnak, inkább kitéve ma- 
ukat a bérczi vadaknak, éhhalálnak, mezte- 

lenségnek, s megfagyásnak, mint e vad csa- 
patok gyilkoló kegyetlenségeinek, kik nem 
csak vagyonukot rabolják el, de éltöket, be- 
csületöket, sőt még a sirbani nyugalmu- 
kat is. A legirtózatosabb hadjárat nem hagy 
hagy nyomán annyi pusztulást, mint e béke- 
örség kegyetlenségei, kik a polgári csend s 
köztársaság helyreállitásának örve alatt a 
fegyvertelen népen minden borzadalmat elkö- 
vettek már, a mit az állati kegyetlenség ki- 
gondolhat. A szegény földnépe remény és fé- 
lelem közt habozva sem éltét fenntartani, sem 
meghalni nem tud. Ezrenként vesztek el éh- 
halállal, s kik még élnek, nem emberek többé, 

g menekült a nálánál is gyilkosab- 
bak elől, s rablás, fosztogatás és vad véren- 
gezésben keresi életmódját. Hány kastély, 
mennyi temérdek helység kiraboltatott, há- 
nyan leölettek, hogyan prédáltatott fel csak 
a napokban Ros István kastélya, s mily 
kegyetlenül végeztetett ki a kastély ura, kit 
a pórnép elevenen megnyuzva feszitett ki kas- 
télya kapujára ? Oh gyászos rettenetes na- 
pok ! áz emberiség könyre fakad felettetek; 
csak Erdély nem tud sirni, mert nemcsak kö- 
nye, de vére is ki van már sajtolva ! mdit- 
ványozom ország rendei ! hogy a á 
egész tisztelettel kéressék fel a szabad csa- 
patok, hajduk, szerbek, ráczok kiutasitására, 
s a zsiványkodó népség szigoru rendbehoza- 
talára; mit annyival inkább megvárhatunk, 
mert a rendes katonaság mind 
rend fenntartására , mind elég 

a nézve, hogy 
resztény védurától 

k
 

elég erős a 
fegyelmezett 

Erdély népét az ország ke- 
végképp el ne idegenitse. 

g
 

se. Boronkay ugyan nem vett 

Boronkay inditványa általános rész 
gerjesztett, némelynek a bosszu villámai, v n k a honfáj könyeseppjei törtek föl ar- zára. Básta maga érezé, hogy Erdély népét 
teljesleg felhivta fegyvereseinek bánásmódja 
által egy kétségbeesett kitörésre ; másfe- 
löl a birodalom külviszonyai mind szoronga- 
tóbbak levén, a belső békületlenség csak 
mindinkább tetézte a monarchia balsorsát; 
és e szerint elkerülhetlen volt az, hogy Er- 
dély népe az ellentállás minden ürügyétől ez 

jök nem vétetett - most egy időre megszü- 
nendők valának ; de már késő volt lnl 
kedvezőbb intézkedés. A kehely tul volt tölt- 
ve már, ki kellett annak omlania. 

XI. 

Mialatt Boronkay Fehérvárott éz ors 
érdekében fáradozott, s homlokát a a 
küzdelem verejtéke izzasztá , 
feledve a nehéz idők sulyát 

m 
lyet a vad portyázó szabadcsapatok ejtettek 
azon, azalatt a leány könnyelmüsé 
mi reményekkel baldogita ezőete 
patok még vérengezőbb vezér 

int Boronkay s fiatal 
hérvárra távozának, Lódi a már részére meg- 
nyert nevelőnő befolyása által mind több al- 
kalmat talált Margit körében udvarolhatni, s 
felhasználta a kedvkeresés minden eszközeit, 
miáltal magát a hölgy előtt rinkeseé tehes- ros vett állandó szállást 
Fehérvárott, sőt onnan estvére oi 
rándult Enyedre; de a nappali idöközt ter- 
mészetesen távol tölté, mialatt Lódi elég 

vérengező csa 
ét. 

-
 

vendégei Fe-



kes ápolásra van szüksége; a jelen perezek talán nemes és méltánylandó egy s más érzékenységének ne ál- kedn fel az ve előhaladását , sőt siessüink vállvetve a 
meginditására i rité ré- t g mely minden hengeritéssel egy ré 

Különösen legközelebbről egyet ne feledjünk : azt t. i. 
hogy midön egy lelkesitő szózatra rohantunk aláirásainkkal a megpenditett eszme zászlója alá; parolát adtunk, és 
a magyar ember készebb mindenét feláldozni, 
hogysem meg ne tartsa paroláját. 

Teljünk el a siker kezdetének örömével, bizzunk az 
eszme létesülésének jelenében, s kecsegtessük szivünket mél- 
tó reménynyel és bizalommal ezen ügynek folyvást szebb és 
nagyobb jövője iránt. Isten éltesse hazánkat, nemzetünket ! 

2 Császári rendelet, érvényes a birodalom egész te- 
rületére nézve, melylyel az általános polgári törvénykönyv 124. 
§-sa eltöröltetik. 

gkérdezése s birodalmi tanácsom meghall- 
gatása után, a birodalom egész területére nézve jónak látom 
elrendelni, a mint következik : 

1. §. Az általános polgári törvénykönyv 124. §-sa , mely 
szerint valamely zsidók közti ázasság érvényes megkötésére 
eddigelé kerületi hivatali engedély kivántatott meg, érvényen 
kivül helyeztetik, s jövőre azon koronaországokban , melyek- 
ben a politikai házassági engedélyre vonatkozólag különös sza- 
bályok állanak főnn, azok a zsidóknál éppen ugy, mint a ke- 
resztényeknél alkalmazandók. 

2. z ezen rendelet kihirdetése előtt zsidók közt kerü- 
lethivatali engedély nélkül kötött házasságok egyedül ezen hi- 
ány miatt, ha különben semmi törvényes akadály sem áll azok- 
nak utjában , nem lesznek többé érvényteleneknek tekintendök. 

3. §. Azon személyeknek, kik valamely kerülethivatali 
engedély nélkül zsidók közt kötött házasság kötése , vagy az 
arra közremüködés által az általános büntetőtörvény 507, s a 
katonai büntetőtörvény 781. §-ában kijelölt büntetésreméltó 
cselekvényt követték el, ezennel kegyelemből elengedem az 
ezáltal magukra vont büntetést; valamint minden bünvádi vizs- 
gálatok is, ha netalán azok ezen büntetésreméltó cselekvény 
miatt folyamatban lennének , tüstént megszüntetendők. 

Bécs , nov. 29-kén 1859. Ferencz József s. k. 
Vilmos Főherczeg s. k. altábornagy, Nádasdy s. k., 
Goluchovszki s. k., gr. Rechberg s. k., legfelsőbb ren- 

deletre báró Ransonnet s. k. 

Algyógy, dec. 1-én 1859. - Vidékünkben a nőtlen ifjak 
kezdenek nösülni : észrevették, hogy jobb ugy, mintsem elvesz- 
tegetni az élet öromeit, a nősülés hazafiui kötelességeit; mert 

a nemzetiség nem csak az erkolcsi, de a számszerinti erő által 
is erősbül. Ki akarja, hogy nemzete s hazája örökre éljen és 
viruljon, nösüljön meg, mert most annyi a szép s jó leány mint 
a füszál. Mint tapasztalt nötlen ember mondhatom ő- 
vel sokkal boldogabb lehet az ember mint nőtlenül. Nem kell 
visszaijedni a leányoktól, mert talán kapnak a fényen, s egy 
kissé lengecskék ?21 Mindez elmulik, mihelyt férjhez mentek, s 
akkor sorsukhoz alkalmazkodnak. Aztán vessünk szamot ma- 

gunkkal, s megismerve jól magunkat, ugy dobjunk követ másra. 
darab idő óta a Maroson a gyogyi átjárónál különös 

kiváltság uralkodik. A legroszabb hajón a pontatlan rosz hajó- 

sok, nagy kérések mellett, több fizetésért mint kellene, nagy 

bajjal viszik át az embert Gyalmára, s ott egy második akadály. 
A Marostól ezer lépésre az országut mellett egy széles mély 
sáncz van ásva, melyre az illető hajótulajdonos arendátora 
nem állitott hidat; egy gyalmári oláh feltalálta magát, s egy 
szekérfával annak, a ki annyit fizet mennyit ő kér, hidat csinál, 
s ki fizetni nem akar vagy nincs mivel, ott kell hogy üljön, mig 

valaki megszánja és segit rajta; vagy pedig vissza kell térni 
utjából. Én magam kétszer fizettem, hogy e sánczon átmehes- 

sek. E hó 21-kén több oláh és négy magyarországi szekér két 

napig vesztegette az időt e sáncz mellett. Nagyon jó volna, ha 

az illetők több figyelmet forditanának az effele rendetlenségre, 
s igyekeznének azt elháritani, hogy ne szenvedjen a közönség 
egy arendátor hanyagságaért. A hajótulajd urak szájából 
hallottam, hogy „jó volna köteles hajót állitani, s igy a hiba 

nem a tulajdonosoknál van, csak az előljáróságnak kellene az 
átjárónál a Maros regulázására nézve elegendő segitséget ad- 
ni, mert egyelőre elég, ha a tulajdonos urak kötélről s hajóról 

gondoskodnak. Dc addig mig a köteles hajót felállithatnák, jó 
volna ha legalább a ruddal hajtó hajón járhatnánk. 

4 Mult hó 27-dikén Nagyszápolton felgyujtották a birát, de 
szerencsére a háziak hirtelen észrevették a veszedelmet, s a 
tüznek annyira ellentállottak, hogy két kalongya szénánál 
egyéb nem égett el. A biró ur, a ki egyszersmind előkelő bir- 
tokos is, nem volt biztositva, s most már biztositni akarja ma- 
gát a tüzkármentő társulatnál. Nálunk is sokan vannak, a kik 
nem biztositották magokat , pedig okulhatnának a más szeren- 
csétlenségén. Egymást követik a felgyujtások, közelebbről egy- 
másután Szászvároson, Alvinczen és Nagyszápolton történtek 
ház és takarmány égések. Az első magyar általános biztositó 
társaság ügynöke közel van hozzátok Algyógyon, s igyekezze- 
tek mentől sietőbben magatokat biztositni, hogy szünjön meg 
aggodalmatok a szerencsétlenség felett. 

Ujdonságok. 
— Ismert s közösen szeretett kedves tollu irónk, lapunk 

munkatársa, s szellemdus levelezője ekkorig kelet fővárosából : 
báró Orbán Balázs nemes barátunk , legközelebbi levelét 
Udvarhely mellől lengyelfalvi birtokából vettük. Ő tizenkét évi 
távollét után, midőn még mint serdülő ifjak annyi szép remény 
elé nézve, az elválás bucsukönyét hullattuk utolsó kezszoritá- 
sunkra – most tért vissza hazájába, melyet a távolban is soha 
sem feledett, s mely iránti hő buzgalmát lelkes irataiban minden 
alkalommal kitüntette. Lapunk a külföldről egyik legjobb leve- 
lezőjét veszté a hazatértben; de a haza egyikét legjobb fiainak 
nyerte vissza. Legyen üdvözölve tőlünk addig is, mig vele ujból 
kezet szorithatunk. 

— Igéretet tettünk volt Kazinczynak gróf Dessewffly Au- 
rélhez intézett levelei kiadására nézve lapunkban. De utánnéz- 
ve ugy látszik, hogy a Honderü egykori érdemes szerkesztője 
azokat kiadta voltaz 1844-ik évi folyam második felében. Igy mi, 
hogy a napi irodalomban ily lényeges ismétlést ne tegyünk, a 
levelek kiadását mellőzzük, csak is a báró Józsika Jánoshoz, 
akkori hunyadmegyei főispánhoz irt levelét adandjuk közre, 
mely Erdélyt közvetlenebbül érdekli. 

— ,„Helyzetünk és jövőnk" czim alatt Pesten egy érde- 
kes röpirat jelent meg ezen jelszóval : „Megnehezült az idők 
viharos járása feletted oh haza! Vörösmarty." E munka kiadója 
Pfeifer Ferdinánd, irója nincs megnevezve , azonban mi Erdély 
egyik fiatal publicistáját sejtjük az iróban , ki e téren még egy- 
szer az olvasó közönség előtt nehány évvel korábban megjelent. 

n hazai y ó , minthogy 
nyiltan árultatik. Érdekes és nyilt bátor hangon vitt tartalma 

méltán érdemesiti e munkát a közfigyelemre. 
— A ,„,P. N."-ban olvassuk : Az ágost. hitv. pesti magyar 

egyház dec 7-kén tartott gyülésében egyhangulag elhatározta, 
ogy Ö cs. k. Ap. Folségéhez alázatos feliratot intéz, melyben 
felségéhez folyamodik, méltóztassék a szept. 1-jén kibocsá- 

tott császári nyiltparancs, ugy szintén a szept. 2-kán kiadott 
miniszteri rendelet tfoganatositását megakadályozni, a magyar- 
országi prot. egyházat 1848 előtti állapotába visszahelyezni, 

zsinattartását megengedni, s a prot. egyházi gyülésekben részt- 
vett tóbb tag ellen inditott keresetet legkegyelmesebben meg- 
szüntetni. 

— Megjelent a „Magyar nyelvészet 

ma VI. és utolsó füzete ime tartalommal : J— elejü török 
szók magyar szókhoz való viszonyulásárul B u de n z Józseftől. 
Szófejtegetések. (Miért mond a nyelv valamit ugy és 

nem máskép ?) Hunfalvy Páltól. Könyvismertetések. 

A magyar nép talányai. A „Magyar nyelvészet" 1860-dik 
vagy ötödik évfolya ma is hat füzetben fog megjelen- 
ni, azonban az ívek száma 30-ról 35-re fog nevekedni, mi a 
szaparodó anyag s kivált az olvasók nagyobbodó részvéte által 
lett kivánatossá. Mégis az elő fizetési ár marad a ré i, 
t. i. 5 forint 25 kr uj pénzben, postai bérmentes szétküldés 
mellett. Azok számára , kik az eddigi négy folyamot egyszerre 
megrendelendik, a volt 21 uj forintnyi ár 15 uj forintra van 

alászállitlva. A megrendelések és előfizetési pénzek a Ma gyar 
nyelvészetkiadójához Osterlamm Károlykönyv- 
árushoz (Erzsébettér) intézendők. 

ercz er, superintendensi helyeltes, ki a kés- 
márki gyülésnek egyik elnöke volt, mint több lap állitja, m. hó 
30-ra „büntető birósági kihallgatás végett" a kassai cs. k. orsz. 
törvényszék elé van idézve. 

—– A magyar tud. akademia nagygyülését dec. 15. 
16. és 17. napjain, igazgatósági ülését dec. 18-án, ünne- 

pélyes közülését dec. 19-kén fogja tartani. Ez alkalom- 

mal többi közt a világtudós Humboldt Sándor emlékezetét 
is megfogják tartani. 

— Pesti lapok szerint b. Eötvös József elhatárnzta, 
hogy jövő nyárévszak alatt fiával együtt Erdélyben körutat 
teend. 

IV. évfolya- 

— Heckenast Gusztáv jövő év kezdetével egy protestans 
lapot inditand „Lelki kincstár" czim alatt. A lap minden két 
hétben egyszer jelenik meg. Félévi ára 1 ft. 

–-Magyar-borok Dél-Amerikában. Borterme- 
lőink s borkereskedőinkre érdekes leend a következő közle- 
mény , melyet a „P. 0. Z."-ból veszünk át. Kornis Lajos ur 
f. évi april. tervében 40 akó magyar bort küldött ki Rio Jane- 
iró-ba , melyek julius végével érkeztek oda. A kiküldött borok 
közt volt : 142 akó magyaráti 1827-iki termés; 10 akó magya- 
ráti 1850-diki termés; 6 akó fehér ménesi 1852-ből; 10 akó 
veres ménes-paulisi 1852-ből és 2 akó ugyan e faj bor 1856- 
ból. E borok tiszta hamisitlan állapotban két-három akós hor- 

dókban huzattak le; az ekkep megtöltött hordók más nagyobb 
hordókba téteitek és a közök szalmával tömettek ki. Mind e 
borok, a két 1856-diki veres ménesit kivéve, a legkisebb kár 
nélkül állták ki az utat; az utóbbi az egyenlitőnéli izzó meleg 

következtében uj forrásba jött, ugy hogy a hordó dongók szét- 
ökettek s csak mintegy 15 itczényi maradt meg. Ebből az a 
tanuság , hogy tengeri szállitmányra kivált veres boroknál csak 
a régibb évek termései, legalább 5 —6 éves borok, melyek már 

tökéletesen kiforrottak, használan i 

Braziliában, mint hiteltérdemlő tudósitásból meritik, szeren- 
csésen kiállta a versenyt az olasz, franczia és spanyol borok- 
kal, főkép a veresekkel. 

– Magyar tud. akademia. Bölcsészeti, törvény- 
tani és történelmi osztály ülése. December 5én. 
Az értekezések előtt b. Eötvös alelnök ur, mint az erdélyi 

muzeum megnyitására kinevezett akademiai küldöttségnek ve- 
zetője, az uj tudományos intézet életbeléptetése által keltett 
órömét tolmácsolván, hálásan emlékszik azon lelkesültségre, 
melylyel Kolozsvártt az akadémiai küldöttséget fogadták. Azon 
ünnepélyes fogadtatásban bizonyos jelét látja annak, hogy nem- 
zetünk érdekkel viseltetik tudományos intézeteink iránt. A kül- 
döttség Kolozsvárott az akademia részéről kijelentette azon 
elhatározást, miszerint a magyar tud. akadémia segédkezet 

alkalmat lelhetett a fesztelenebb találkozá- 
ra. 
Szerencsétlen hölgy, ki gondviselő anyját 

oly korán veszté el, hogy áz élet legelső ös- 
vényén, hol a pályaut észrevétlenül s még 
mindig bájoló tarka virágok közt válik két 
felé, itt a valóság, ott a csalódások csábitó 
tüneményei integetvén a járatlan utast; nem 
ragadhatja meg a jó anya kezét, ki neki a 
szeretet bizalma által az egyenes a biztos 

utat kijelölje; kinek részére zsolddal van ki- 
bérelve az anyai gond, mely ha másoktól na- 
gyobb zsolddal megvesztegettetik, a bün és 
kárhozat lidérezévé változhatik át. Margitnál 
is a zsoldban fogadott anyai gond hódolt a 
csábitás kétszerzett zsoldjának; s midőn a 
fizetés után élők többnyire az odahányt er- 

küséget, nev 
meggyöződésével is hitte azt, h 
szép kezéhez s szenvedélyes szivéhez mél- 
tóbb teremtmény nincs e világon mint Lódi 
Simon. 

Ezt nem is habozott a tisztes nő mindany- 
nyiszor kifejezni a hölgy előtt, a hányszor 
csak alkalma volt arra; sőt o' elmes 
volt, hogy éppen nem kétkedett a lehető al- 
kalmakat szolgáltatni a hölgy és rácz vezér 
közti, az illedékességig bizalmas és tanuk 
nélküli együttlételre is. 
Lóodi szenvedélyesen megszerette Margi- 
tot. Ez egy férfiura nézve sem volt igen ne- 
héz feladat, mert Boronkay leánya a szép 
hölgyeket termő Erdélyország legbájolóbb leá- 
nyának volt elismerve; s igen szerencsés kül- 
sőjének hatását nem kevéssé fokozta fényes 
családi sorsa, s atyjának is jelentékeny és 
nyomós befolyása az ország közügyeibe. 
szerint éppen nem csodálkozhatni, ha e hölgy 
keze igen hizelgett a mind nagyobbra törek- 
vö rácz kapitány hiuságának. Magáénak, hiv 
társának képzelni ez oly sokaktól tömjéne- 
zett bájteremtményt, S egyszersmind igen 
nagy kiterjedésü Dirtokait: – valóban igen 
szivboldogitó andalgás lehetett, 

Semmit sem mulatott el a leány körül, 
miáltal csak egy fiatal kedélyt lekötelezhetni, 
és most elég alkalmat is talált minden kész- 
ségét, gyöngédségét s szeretetét kitüntetni 
Margit iránt. 

Társalgásukban egy idő óta Anna sem 
zavarta öket, a lelkes hölgynek nem tetszett 
az, hogy Margit ámbár hátmögött félválról 
beszél Lódiról, együttlétükkor egészen más- 
képp viseli magát irányában, s a férfiunak a 
bizalmas közelségben igen nagy szabadságot 
enged. 

Margit! — szóla egykor Anna— 
nem gordolod el olykor, hogy kezedről eg. 
ily népgyilkos csókjainak nyomát a Maros 
minden vize sem foghatja eléggé lemosni ? 
Ha feleded hazád könyeit, jusson eszedbe 
Jármy; gondold el, hogy ő ha csak sejtendi 
is, hogy puha kezeden egy szörnyeteg véres 
ajka járt, eldermedend, midőn ajka kezeidet 
rinti. 
— Mi lesz sorsunk Annám, ha felbőszit- 

jük öt ? hatalma alatt vagyunk — szólt Margit. 

(Folytatjuk.) 

KIRÁNDULÁS BRUSZABA, 
báró Grban zalázs-tól. 

(Folytatás.) 

A bokrok közül kiérve nagy czigány tanya 
előtt találtam magam , hol iszonyu csetepaté 
volt, valóságos harcz, lovassági atakkal; egy 
ideig békén néztem e zürzavart, de neutralitá- 

som nem soká tarthatám fel, mert midőn lát- 
nám, hogy két nagy rajkó miként sátorfáz egy 
vén moré-t, fellázadt lelkem ezen gyáva ke- 

gyetlenségen, s elkáronkodva magam törökösön 
neki rohantam a két hóhérnak; ezek midén meg- 

pillanták puskámnak villogó csövét, félelemcsi- 
karta jajveszéklés között elkezdettek futni , s 
utánok az egész czigány tábor; az öreg és leá- 

nya — egy éjszemüű szép barna leány — hála 
könnyebkel áztatták lábaimat, de én – már egé- 
szen be lévén sötétedve – Allah kegyébe ajál- 

va öket, sietve távoztam, üzve mindig magam 
előtt a megfutamodott ellent, mignem a várfala- 
kat elérve, ott a romok között tanyát vertem 
magamnak. 

Nicaeát Philippus fia Antigonus épitette, 
s eredeti neve Antigonia volt, csak később 

nevezte Perdicus (vagy mások szerint Lisima- 
chos) szeretett nejének nevéről Nicaeának,. 

Az ös előkorban Bithynia osztá kis-Ázsia 
sorsát, Craesus legyözetése s Lydia elfoglalása 
után a perzsák Bitbyniát, s következőleg Nicaeat 
is elfoglalták, a granicusi gyözelem után Nagy 
Sándor uralma alá ment át, kinek halála után 
Bas fia Zipotes (a régi bithyniai királyok egy 
utódja) foglalta azt el; fia I-ső Nicodemes, ki 
minden testvéreit leölette, hogy a trónt maga 
számára biztosítsa, Antiochussal csatázott, s a 

gallokat hivta segédül, kik Bithyniát több izben 
feldulták; Antiochus - azon ürügy alatt, hbogy 

Kis-Ázsiát a gallok és trákok beütései ellen 
védhesse - meghóditá Bithyniát, s batyja Pru- 
siás a görögöket megvervén, Nicaeát bevette; 
ekkor menekült ide Hannibál, miután Prusias 
Rómával nem mervén szembeszállni, gyáván el- 

árulta vendégét, s Rómába ment hódolni. Nico- 
demes kétszer kergette el Mithridatest Róma se- 
gitségével, s háládatossága jeléül halálakor bi- 
rodalmát Rómának hagyta örokul; Caesar 1I-ik 
Nicodemes udvarában nevekedett Bithyniában. 
Rómának adót fizető királyok uralkodtak egész 
II1-dik Nicodemesig, (ki K. e. 75 ben uralkodott) 
midőn a közbejött Mithridatesi harcz bevégezté- 

vel egész római provincziává lett, s Bruszán 

székelő proconsulok által kormányoztatott. — 
260-ban K. u. Valerián kormánya alatt a gallok 
dulták fel. 

A római birodalom megoszlásakor a keleti 
császárság alá esett, s Nicaea a kereszténység 

első századában igen jelentékeny hely, s egy 
püspökség székhelye volt. - Hyparchus a hires 
csillagász (asztronom) s Dion Cassius a történész 
Nicaeán születtek. 

225-ben K. u. Nagy Constantin rendeletéből 
itt gyült össze a hires nicaeai (s az egyház tör- 
ténetében első) zsinat, midőn Arianus tanára 

kimondatott az egyházi átok, s követői kitiltat- 
tak az egyházból, midőn a keresztény vallás, — 
az emberiség szabadságának ezen nagyszerű 

tana, melynek hatalma előtt Róma zsarnoksága, 
s érzéki istenei porba hullottak — nicaeai sym- 
bolum név alatt uj alakba öntetett, s egészen 
ellenkező irányt, s ténykört tüzőtt ki magának, 
mint a minőt keletkezésekor követett ; az a val- 
lás, mely a szabadságot, a testvériességet, az 

egyenlőséget hirdette az emberiségnek, mely 
az elnyomottat, az üldözöttet védte az elnyomó 
ellen, mely a gazdagot, a zsarnokot megalázta, 
s a szegényt felmagasztalta , melynek keblében 
a rabszolga urával egyenlővé lett, — a nicaeai 
zsinat után Byzancz zsarnokainak leghatalma- 
sabb védnökévé, támaszává lett; Constantin 
látva, hogy az uj tan az üldöztetések alatt még 
inkább terjed, hogy a vértanuk vére csak gaz- 

dagabb termést idéz elő, felvette az üldőzött 
vallást, s Krisztus tanai, melyek az égből sza- 

badságot hoztak az emberiség számára, melynek 
láthatatlan hatalma előtt annyi fényes irón sem- 
misült meg, e percztől fogva megszünt többé 

védni a szegényt, az elnyomottat; azon vallás, 
mely eddig azt mondá : könnyebb a tevének 
egy tő jukán átbujni, mint a gazdagnak menny- 
nek országába bejutni: most Constantin trónjá- 
nak zsámolyához ülve alázatos szolgaként azt 
mondá a büszke zsarnoknak : „Te Isten kegyel- 
méből s Isten nevében uralkodol, népek engedel- 

meskedjetek !4 már ekkor Krisztus erényes ta- 
nitványai, — kik mezitláb kóborolták be a vi- 
lágot, hirdetni a mester nagy tanait, kik égi 
mosolylyal ajkaikon haltak meg elveikért, — 
el voltak fajulva, a világi kincseket többre be- 

csülték az erény égi kincseinél, egyszerű ha- 
lász öltöny helyett bibort öltöttek magokra. 

Ezen első zsinat határozta meg a husvét 
ugyanazon egy napon tartását s a papok nő- 
sülhetését. 

(Folytatjuk. 



fog nyujtani az uj tudományos intézetnek, és viszont azon bi- 
á hozza z ez utóbhinak szintén 

sokan azon aggodalmat fejezték ki, hogy azáltal Erdély fiai 
elvonatván, szakadás vagy legalább a magyar központi tudomá- 
nyos intézettől különválás fog bekövetkezni; de ki a módot 

látta, melylyel a magyar akadémia tagjai Kolozsvárott fogad- 
tattak, az meg van gyöződve, mikép azon aggodalom teljeseu 
alaptalan. Mig az akademia az erdélyi Muzeumot uj eszközök- 
kel fogja ellátni , ez utóbbi amazt azon történeti és természet- 
tani kincsekkel, melyek Erdélyben léteznek, fogja viszont 
ellátni. Végre az alelnök ur maga és küldöttségi társai nevében 
küldetésükért köszönetet mondván, kijelenti, hogy az akadé- 
miától e czélra szánt uti költséget nem fogadják el. Erre Ku- 
binyi Ágoston kamarás ur inditványozza, hogy az akadémia 
a küldöttségnek áldozatáért köszönetet szavazzon, és az erdé- 

lyi Muzeum előljárója és képviselőihez levelet intézzen , mely- 
ben azon szeretetért kószönet mondassék, melylyel a küldött- 
ség fogadtatott. 

— Uj tallérok.Egy hozzánk intézett levélből veszszük 
a következő értesitést. Egy makfalvi székely Gyergyóban el- 
adott bizonyos áruczikkeket, a miért a vevőtől 18 szép uj tallért 
kapott. Haza jövén egyet azok közül vizmerités közben kutjába 
ejtett; a többit elvásárolta apránkint. Két hét mulva pénzre 

szorulva kimerte kutja vizét s iszapjából a tallért kikereste, s 
im a ragyogó pénz elveszté szinét, söt egy részben el is kopott, 
csak a metszéseknél látszott meg a fehérség. Vizsgálják s im a 
ragyogó pénz egy része lágy és rohadott; de az nem is ércz, 
hanem talpbór. Talpbőr volt fehér ólomba vonva, s ezen 
mixtum compositum képezte a szép fényes tallérokat. Mit min- 
dent föl nem talál a furfangos emberiség. A külfőld feltalálta a 
papirt burgonyából; de tallért verni marhabőrből ez oly ujdon 
találmány, a minőt soha még emberi ész meg nem kisértett. — 

Azonban ugy hiszszük, ezen értesitésünk figyelmeztetésül szol- 
gáland, hogy ezen bizonyosan senkitől sem „engedélyezett" 
üzlet az álladalom és egyesek roppant kárára, a találmány min- 
den leleményessége mellett is kapja meg a méltó koszorut. 

— A bécsi lapok egymásra kapják a megintéseket; a mi- 

nap a mint emlitettük a „N. Nachrichten"; később a „Presse" 
intetett meg kormányt sértő czikkeiért; decemb. 3-kán pedig a 
„Vorstadt Zeitung" kapott megintést „Das Schicksal Mittelita- 
liens" czimű czikkeért, azon okért, hogy egy a villafrancai 
békeelőzményekkel össze nem hangzó candidatiót tesz föl egy 
császári herczeg részére, miáltal a császári család legmaga- 
sabb tagjai iránti tiszteletet sérti. Legközelebbről a „Szegedi 
Hiradót" találta ezen kellemetlen sors. 

— Megjelent „Utazás Kalifornia déli részében , irta Xan- 

tus János a természettudományok philadelfiai akadémiája, az 
amerikai akadémiai társulat, s a bostoni Athenaeum rendes 
tagja, kiadják Lauffer és Stolp. 1860-ra, ára 3 frt 20 kr 
nemzetünk kebeléből kiszakadt s a világnak velünk egészen 
sarkellenes részén élő hazánkfia, ezen közreadott utazásával 

egy oly világba vezet át minket, mely irodalmunk előtt még 

egészen ismeretlen. Gazdag tartalom, szép leirás s a szöveget 
kisérő érdekes képek, melyek ezen isméretlen világ népelre 
szokásaira tisztább fényt vetnek, egyaránt ajánlják s tanulsá- 
gossá, de egyszersmind igen érdekessé teszik ezen munkát. 

fiatalt, vént, nöt, férfiut, szóval mindenkit 

érdekel, s mindenkire nézve fontos olvasmányul ajánlható. 
Nincs térunk tartalmából ismertetéseket adni mostan; de jó lé- 
lekkel ajánlhatjuk e munkát a vizsgálodás barátainak. A könyv 
végéről egy pár figyelmeztetést azonban fölemliteni szükséges- 
nek látjuk. Egyik egy felszólitás Erdély s Magyarország tudós- 

á ágail M ihoz , ipar vagy gazdasági egyleteihez, 
valamint egyes tudósaihoz, a Washington városban Éjszak- 
Amerikában székelő „Smithtonian Instítution részéről, melyből 

kitetszik, hogy ez intézet ohajt a magyar intézetekkel és irók- 
kal összeköttetésbe jönni, mi ekkorig még csak a magyar tu- 
dóstársasággal, s a pesti egyetemi könyvtárral sikerült. Ezen 
intézet bármely egyes vagy társulat bárminő nyelven irott mun- 

káját, folyóiratát, évkönyvét hasonlókért cserében elfogadja, 
valamint minden természettani példányokat amerikaiakért cse- 
rében, továbbá minden amerikai veteményeket, gépek mintáit 
megküldi magyarországi feleknek, kik ilyet kivánnak , cseré- 
ben az intézet által netalán kivánandó hason czikkekért. Egyes 

1 irókat magyarirókkal az intézet szivesen hoz szellemi érintke- 

zésbe stb. A küldemények Lipcseig a küldő, azon tul az intézet 
a költségén jönnek mennek. Az intézethezi küldemények czim- 

irata : 
Care of F Flügel Smithsonian Institution 

American consul Washington city 
Leipzic (Saxony) North-America. 

A kötegre a küldő neve fölirandó. – Ugyan e munka vé- 
gén a philadelfiai természettudományok akadémiája felhivja a 

; magyar rokon intézetek figyelmét, mely minden e szakba 
: vágó irodalmi munkákat elfogad cserében amerikaiért, valamint 

minden természettani példányokat. Különös figyelmébe ajánlja 
világhirű koponya gyüjteményét, s jelesen székely, jász- 
un s a magyar fajhoz tartozó más népek koponyaiért ajánl 

tserében amerikai indián koponyákat stb. 
Nemzeti szinház. Dec. 10-kén Paulay Ede javára szinpa- 

k dunkon először „Egy szegény ifju története" szinmű 5 felvon. 
K Feuillet Octav után francziából forditották Feleki és Hegedüs. 

A regényből dolgozott szinművek ritkán képesek megfelelni a 
dramaturgiai szabályok kivánatainak. Az ily átdolgozások több- 

nyire a regénynek csak vázát képezik, s a regény kényelmes 
terén körülirott erkölcsi indokok, s a lélektani mozzanatok ár- 
nyalatai ritkán hozhatók oly részletességgel szinpadra, hogy a 

W ráma a regénynek egyszersmind hü másolata is lehessen, mégis 

a drán szabályainak is megfeleljen. A fönn czimzett mű azon- 

ban egy kisded s magában is már drámai compositióju regény- 
ből levén ámolgozva, meglehetős sikerrel áll meg a szinpadon; 
ámbár lélektani irányában nem kérkedik oly tiszta kerekded- 
séggel mint maga a regény. Ugyan is a regény vég jelenetében 

: Odiot Maxime egy agg kisasszony kegyéből roppant vagyont 
örököl, mit megelőzve az előtte mindig talányos Margit azáltal 

árulja el nagy szerelmév, hogy minden vagyonát készül egy 

kolostornak ajándékozni, mig ő maga elhatározta női munkával 

keresni kenyerét, hogy egy szegény és Maxime-hoz hasonló 

legyen; a mi éppen megfelel ugy Laroguené mint lánya korábbi 
jellemének, kik a gazdagságtól , hogy ugy mondjuk csömört 
kaptak volt, Ellenben a szinműben ezen szép lélektani jelenet 
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elmarad. Margit megtudja, hogy dus vagyonuk Maxime-ot illeti, 
lemond vagyonáról, s Maxime ekkor veszi aztán nőül azon 
hölgyet, ki csak a mult perezben Bevellannak igéri kezét, s ki- 
nek igaz szerelméről igy Maxime mi kezességet sem bir. Ez 
nagy hibája e szinmünek, a mi a regényben sokkal szebben 
van kivive. Az előadás a legsikerültebb volt ez uj saisonon. 
Polákovicsné Laroguené szerepében művészileg játszott. Paulay 
és Follinuszné helyes felfogással, amaz Maxime, ez Margit sze- 
repében. Megemlitést érdemel Simonyi (Larogue), ki az aggkor- 
hoz aránytalan élénk gesticulatiót, mi nála modorosságnak lát- 
szott, most tudta mellőzni, miből ugy látjuk, hogy ha e szi- 
nész minden szerepének jól után gondolna , s tanulmányozna, a 
jobb vidéki szinészek között foglalhatna helyet. Bevallan szere- 
pét Tar adta. Ennek jó organuma van, s elég csinos külsője; 
e Julataiból még a könnyüdedség kottság hiányzik. A 

mála levő természeti adományok megérdemlik, hogy komolyan 

tanulmányozzon, vetkezze le a merevséget, magatartásában sze- 
rezze meg a mozgás és gestikulatió könnyüdedségét stb. La- 
roque szerepét Gyulai roszulléte miatt hirtelenében egy operai 
tag Follinusz vette át, és jó sikerrel s sok taps közt adta. Kész- 
sége, mint képessége egyaránt dicséretet érdemel, s valóban 
örvendetes volna ha Follinusz átmenne apránkint a dráma szi- 

nészetre, miután a tenor hang érczessége nem sokáig szokott 
tartani, s igy midőn mint opera szinész egykor Follinusz kép- 
telenné fogna válni, mint dráma szinész végig fenntarthatná 
nevét a szinpadon. Általában mindig tele szinház. 

Dec. 11-ikén „Mátyás diák' irta Balog István. Tót Soma 
Vlad Martin szerepében nevettette a nagy közönséget, s a da- 
rab végén Mayer Luizával lejtett kettős tót tánczot, mit köz- 
kivánatra ismételnök kellett. Az előadás türhető volt. 

Dec. 12-ikén „Martha"t zenéje Flotowtól. Ezen kellemes 
vig operában, a közönség jó élvezetet talált. Pauli, Bodorfi, 

Fridrichné gyakori kihivásban részesültek, Ezuttal alkalmat 
veszünk a „K. Szinházi Közlöny'"' dec. 13-diki számában Ilka 

opera körüli nézetünk irányábani észrevételére megjegyezni, 
hogy Ilkában Pesten a toborzót a városi legelső zenekar játsza, 
és ez magát a darab jelleméhez képest cosiumeirozza annyira, 
hogy látni ott e dalműben a mint a czimbalmos egy lóczán fog- 

lal helyet, s pipaszárát befelé forditva bagózik. A szinpadi ille- 

dék az, hogy azon helyzetet fesse, a mit az előadott mű jelle- 
mez. Egyébaránt a Pongrácz szerepe csakugyan nem életkérdés, 
a mű sikerére nézve követelésünk csak a szinészekre vonatko- 
zik, a többi csak észrevétel. 

3-án „Egy szinész élete" franczia dráma, Paulay 
(Molier) szépen szavalt s némi apróbb érzelem-tulzásokat kivéve 
szépen is játszott, Follinusné (Armande) kitünően, Simonyi is 

(Melchior) helyén volt, nézők középszámmal. 

Politikai hirek. 
– London dec. 5. A „Tim es" ma jelenti, hogy kabi- 

neti határozat következtében, Palmerston lord nem fog jelen 
lenni a congressusban s hogy Cowley lord leend azzal meg- 
bizva, hogy az európai hatalmasságok képviselőinek gyülésében 
a kormány nézeteit támogassa. Ama fontos ügyek, melyek a 
parlamentben, mindjárt annak összeülésekor szönyegre kerü- 
lendnek, nem engedheték meg, hogy Palmerston lord a britt 
ormány székhelyétől távol legyen. A „Times" megerősiti azon 

közlést, mikép a congressus jan. 5-én fog megnyittatni; azon- 
ban azt véli, 15-ke előtt hibetőleg nem foglalkodhatandik ama 
fontos ügyek tárgyalásával, melyek t hivatását szükségelték : 
„Nem kételkedünk róla", hozzáteszi a „Times", „mikép a kö- 
zönség egy része megelégedéssel értesülend arról, hogy senki- 
sem fog meghatalmazotti minőségben Párisba küldetni, s hogy 
Cowley lord, ki már most is ott van, csupán Ángolország 
képviselője gyanánt leend jelen ezen gyülésen; mi a congres- 
sushozi csatlakozásunkat lehetőleg kevéssé fontossá teszi. A 

közönség továbbá arról is örömmel értesülend, mikép csatlako- 
zásuuk nem terjed tovább annál, hogy Angol ág csupán nem- 
zetközi iasságból fo megjelenni, s hogy 
az olasz ügyeket azok által hagyandja szabályoztatni, kik abban 
közvetlenebbül érdekelvék. A benemavatkozás tanának, arra 

nézve hogy lehetséges legyen, — teljesnek kell lennie. Lehe- 
tetlen, hogy egy oly ország, mely előszór is kijelenti, mikép 
semmiesetre sem fog erőszakosan beavatkozni Olaszország 
ügyeibe, befolyást hagyjon gyakoroltatni magára azok által, kik 
mindig készen állanak sereget küldeni a Po sikjaira; s viszont 
ha Angolország azt véli, hogy helyzeténél fogva szükséges részt 
vennie Olaszország sorsának elmtézésében, bizonyosan eljövend 
azon idő, midőn azon kisértetbe jövend, hogy logikájat a föld- 
közi tengeri hajóraj mozdulatával, vagy talán néhány ezernyi 
csapatokkal támogassa sat. 

ol lapok a congressus eszméjével még mind nem 
tudtak kiengesztelődni. Palmerston lord közlönye a „Post" 
igyekszik megmutatni, hogy „nem igen volt uriemberek gyü- 
lése, mely kevesebb tekintélylyel birt mint azon diplomaták kö- 
re, mely egy hónap alatt congressus névvel Párisban tárgyalni 
fogja az olasz kérdést. A congressus nem fogja magát mint 
egykor Bécsben, az illető államok valamennyi külügyi minisz- 
tereinek jelenléte által megkülönböztetni. Ámbár valószinüleg 
Gortsakoff hg képviselendi az ő császári urát, de Rech- 
berg gróf és Russel lord nem tartják szükségesnek bécsi és 

londoni állomásaikat elhagyni és személyesen venni részt a 
congressusban. Nem bizonyos, ha fogja-e magát a pápa képvi- 
seltetni, s vajjon Antonelli lesz-e képviselője. A szárd kor- 
mány nevében, ugy hiszik, Cavour jelenend meg, „a kinek 
tanácsai oly sokat tönek az olaszországi forgószél felköltésére, 
hogy azt most egészen lecsendesitse vagy talán ujból felköltse.4 
Hihetőleg Buoncompagni is elküldi Toskána , Párma, Mo- 
dena és Romagna képviselőit a congressusba, Mindenekelőt 
Romagnának van szüksége egy erélyes és ékesszáju szószólóra. 
Ha a romagnai jelen kormány hivatalos lapjában a pápai igaz- 
gatás föllelt okleveleit kinyomatja, mint p 
utasitásait a bolognai pápai albiztoshoz, ány 

előtt nem kedves hivatainokokat egészség vidékekre kelle 
küldeni — vagy Balboli prolegatusnak tudósitását, mely szerint 
Capelloni Angela 17 éves leányzót, háromszinü kötény viselé- 

seért, a bibornok parancsára a roccai börtönbe zárák; akkor a 

romagnai közönség előtt eléggé ismeretes dolgokat fog beszél- 

leni, de a melyeket mégis a congressus elé kell terjeszteni. A 

„Post-al ellenkezöleg a „D. News" attól tart, hogy Angela 
nem fog a congressuson kozzá méltólag képviseliseltetni , holott 

a congressus Európa legjelesebb diplomatáiból álland. Gyülés- 
ben, hol orosz messzelátás, porosz ügyesség, osztrák kitartás, 
franczia tapintat — s római jesuitismus tündökle nek, az al- 
kotmányos szabadság elvébeni angol hit mellett is méltó baj- 
noknak kéne föllépni sat. A „Heraldt nincs megelégedve Cow- 
ley választásávat ; jeles és jó tapintatu, valamint sok ismeretü 
diplomata, de vajjon oly férfiu-e, hogy képes legyen a fennfor- 

gó kérdések felett kellető nyomatékkal szólani ? Mi tagadás, az 
idegen udvaroknáli hosszabb tartózkodás nem látszik valódi angol 
gondolkodásmódnak kedvezni. 

– Turin, dec. 2. Az „Indépendente levelezője kifejti 
azon okokat, melyekből ellenzé Ricasoli báró ncom- 
pagnina k közép-olaszországi küldetését. E szerint a törvé- 
nyességi aggályon kivül, melynélfogva ő természet tótová- 
zott egy oly combinatióhoz csatlakozni, mely nagyon különbőzik 
attól, mit a nemzeti gyülés óhajtott, midőn a regensséget Ca- 
rignan herczeg számára ajánlá föl, a toskánai kormány főnöke 
magára a kérdés érdemére s B pagni küldetésének lénye- 
ges jellemére vonatkozólag is, igen komoly ellenvetéseket tett. 
Szerinte ezen delegatiónak semmi értelme s haszna sem volt 
tobbé, mihelyt az nem kötelezé le Szárdiniát még jelesebben 
mint már előbb le volt kötelezve. Ezért ő csupán ugy akarta el- fogadni Bu oncompagnit Florenczben, mint a szárd kormány 
képviselőjét s mint Carignan hg küldöttjét. Ennek némi- 
eg az annexio jelképeül kell vala szolgálnia, melyet szerinte 
még a congressus összeülése előtt, egy vagy más alakban, 
szükséges volt létesitni s szervezni. Mihelyt Buoncompagni nem 
azon határozott küldetéssel lépett föl, miszerint a körülmények 
által megengedett mérvben, tüstént létesitse a nemzeti gyülések 
által megszavazott annexiót, Ricasoli a né 

veszélyt látott a nemzeti ügyre nézve. Sőt még attól is félt, s 
egy a „Monitore toscano"-ban a legutóbbi napokban megjelent 
jegyzék világ lárulj ggodalmat, hogy a főkormányzó, 
a dolgok erejénél fogva, a congressus akaratának végrehajtó- 
jává leeed, ha a hatalmasságok határozata ellenkeznék az an- 
nexióvai. Miután távirdailag arról értesültünk, hogy a nehézsé- 
gek elenyésztettek s hogy Buoncompagni legközelebb fő- 
kormányzói czimmel Közép-Olaszországba menend, hihető, mi- 
kép a toskánai kormány főnöke csak akkor csatlakozott ezen in- 
tézkedésekhez, miután az emlitett összes pontok iránt kielégitő 
fölvilágositásokat nyert. 

z egyenetlenség kiegyenlitése. Ricasoli 
negyvennyolez órai itt mulatása után ismét Florenczbe vissza- 
utazott. Állitják, hogy a minisztertanácsban, melyben a király, 
Carignan hg, valamint néhány előkelő személy is jelen volt, 
sikerült Ricasolival kiegyezni, a nélkül, hogy a szárd kormány 
magát compromittálná. Cavour lett volna, ki a kisegitő módot 
megtalálta. A florenczi nemzeti gyülés még a hét folytán egybe 
fogna hivattatni s Ricasoli attól Buoncompagni helytartóságának 
elfogadását kivánandja. Ezen beleegyezés ugyan csak utólagos 
lesz, de Ricasoli minden esetre fedezni kivánja magát. 

Palermóból, nov. 27-ről kelt tudósitások szerint, Ma- 
niscoleo, a sicilliai rendőrség főigazgatója, a székes templom 
terén, neje és gyermekei mellett, törrel meggyilkoltatott. Az 
orgyilkos, ki tisztességesen volt öltözve, megmenekült A seb Tárt talán nem halálos. Attól féltek, hogy ezen merény- ton követendi; azonban a uyugalom nem háboritta- 

— Hogy Garibaldi azt hiszi, ho ág ügyé al gy Olaszország ügyét 
a congressus el nem dönti, s a háboru ismét kitőr, mut Ma z gia kapitányhoz irt levele, melyben helyesli annak tervél hogy Olaszország keresztes hadjáratra keljen, a fővezér ezimét azonban magtl elutasitván, imigy végzi levelét: „Ha önöknek szükségök leend reám, adják tudtomra, d ak idő már ember kell a gátra. "e ti vsak akkormánidőn 

— Nápoly jelenlegi szomoru hel érő ini e yzetéről az „Opinione" levelezője ezeket irja: A kémkedés az országban lya elh redkt hogy áklemeg minden néposztályban, a főuri rend, az orvosok, ügyvédek stb, sőt a külföldiek közt i é- mek, s ezek 400 frank havi zsol adei vanat kó 

– Würzburgi értekezlet. Ezen értekezletről a posta nem érdektelen részleteket hoz. Keletkezése és eczél- járól stb. a ,Hess. Morgenztg"-ban következő közlést olvasunk : A közép és kis államok ministereiközösügyek megvitatása végetti összejövetelének eszméje eredetileg b. Beust szász k. minisztertől eredt. Ez már a mult évben egy emlékiratot dolgoztatott ki e tárgyról, melyet különböző kormányokkal kö- 

forrásból hallhatni, volt: az Ausztrián é nigföggől is mtnt 16 gon kivüli német államoknak önálló köztestté 
alakulását meginditni. Azon eszméből indulnak ki 
a német közép államok jövöje s fönnállása attól függ, ó 
az egyedüli combinátió, mely ezen fonnállást a közös Német- 
ország érdekeivel öszhangba hozza s az épp ugy népszerümint 
az érdekelt államok souverainjei által elfogadható alapokra fek- 
teti. Egy német érdekelt államférfiu erről kövelkezöleg nyilat- 

ad kség mindig rávezet, hogy azt ujból 
ajánljuk, Mi hasonló meggyöződésben élünk s bedt zen mtóló 
rozott nézettel, hogy azon fontos okok akkor nyerendnek gya- 
korlati érvényt s kielégittetést, ha a középállamok kormányai 10. 
évi tapasztalat után végre elismerendik, hogy egyesült föllépés- 
sel igen, de elszigetelve nem képesek egy jótékony kezdemé- 
nyezést sikeresen foganatositni s máshonnan eredő jótékony 
kezdeményezést sikerrel támogatni. 

– Bukurest, nov. 9. Az Egyes 
alkotm ánya. A foksányi bizottm ez ania egye- 
sült fejedelemségeinek alkotmányát; az a belga alkotmány min. 
tája szerint van tervezve, s most a 1 elé fog terjesz- most a két kamra elé 
tetni megvitatás végett, A bukuresti lapok általában edvezőleg 



nyilatkoznak felőle. A bukuresti Int. Blatt:t azt mondja, hogy 
annak néhány erőteljes határozott vonásaiból majd könnyebben 
lehetend egy képet összeállitani. Ezen vonások legfőbbike az, 
hogy közös alkotmányt ad a két fi jedelemségnek, melyeket egy- 
séges államul állapit meg. Mindenekelőtt pedig az van nyerve 
ezen terv által, hogy a kamráknak támpontot s a nyilvános viták 
számára anyagtartalmat nyujt. Egy oláh lap kiváncsi láthatni, 
vajjon a többség hajlandó lesz-e az egyezmény szabadsági- s 
gyenlőségi elveit magáévátenni? nagy nehé égektől tart, mig 

a két ország kamráiban a vélemények öszhangzásba fognak ho- 
zatni. Általában nem hiszi, hogy az egyezmény czélját mint 
lehetne két miniszterinmmal, két kamrával, két állammalelérni, 
s ez még inkább megerősiti azon nézetben, hogy semmi alapost 
nem leheten addig létrehozni, mig egy kamra s egy miniszte- 
rium nem fog létezni. A „Rumanul" azt javasolja, hogy az ál- 
landó egyetlen emberre bizza a két kabinet alakitását Moldva- 
és Oláhországban, ki aztán az elvi kérdésekben vele egyetértő 
férfiakat hivna meg a tárczákra. Ha továbbá a két miniszterium 
Bukurestben és Jasszyban egy kizárólag az ő rendelkezésükre 
álló távirdai sodrony által egymással összeköltetésben állnának, 
nagyobb öszhang és pontosság hozattathatnék az ügyekbe. - A 
fönnemlitett alkotmányból a „Buk. D. Ztg" következő feje- 
zeteket közöl. A fegyveres erőre nézve hatádozza : 

„Ezen katonai erő általános összeirás által sze- 

mélykivétel nélkül ujonczoztatik. Az erre vonatkozó törvény áll 
következő pontokból: A sors határozza meg az állitandó sze- 
mélyt, azonban helyettesek választása meg van engedve; a kö- 
teles szolgálati idő hat egymásra következő évből áll, mire 18 
évi szolgálati kötelezettség a tartalékban következik; a tartalé- 
osok egyszer egy évben késő őszszel fegyvergyakorlatra hivat- 

nek össze; háboru idejében a tartalékosok zászlóikhoz hivandók 
egybe, a midőn a legelőbb elbocsátottak legelőször is hivatnak 
meg; rendkivüli védelmi háboru esetében az ország törvényes 
hatósága által még más fegyverre hivások is történhetnek, 

melyek kötelezettségei saját törvények által szabályoztatnak.— 
Az őrvonalosok s dorobanzok, kik mindkét fejedelemségben 
egyenlön egyenruházandók, fizetendők s szervezendők, ország- 
örök név alatt állnak fönn. Békében a sorezredek ország s vas- 
utak, csatornák s másnemü épületekre használtatnak. Ezen mun- 
kálatokért, a csapatoknak külön meghatá ló pénzpótlékok 
fizettetnek, Semmi idegen hatalomnak se szabad jövő- 
ben román földre lépni, se az országon keresztül huzódni, ki- 
véve külön egyezmény, és saját törvény folytán. Katonai 
személyek csak formaszerinti eljárás folytán tétethet- 
nek le." 

Általános szabályokul megállapittatnak : 
nemzeti szinek minden időre a kek, sárga és vö- 

rös szin lesznek, s a csapatok zászlóikon e jelszót viselendik: 
„Erő, egység által 1 A fejedelem s a magas közigazgatási hiva- 
talok fő- és székvárosa mindenkorra Bukurest lesz. 
Senki külön törvényen kivül esküre nem köteleztethetik. 
Semmi törvény, semmi közig zgatási rendelet általában ugy 
mint helyi esetekben, semmi kötelezeltséggel nem bir, ha csak 
az a törvényes hatóságok által ki nem hirdettetik. Az általános 
adózás rendszerének, külön törvény általi szabályozása után 
az az országos választó gyülés elé terjesztetik revisio végett, de 

bizonyos határidő megállapitása mellett annak elintézése végett. 
Atanácskozó orsz. hatóság az alkotmány szerint soha 
se általában, se részletben nem akadályoztathatik.* 

Az alkotmány revisiójáról igy szól : 
„Törvényhozó nemzeti gyülés hatarozza meg, mennyiben 

veendő az alkotmány e vagy ama czikke revisio alá. Ezen 
határozatnak az összes tagok kétharmadának egyhangu szava- 
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zata által kell hozatnia, s az illető határozatoknak 15 naponként 
az ülésekben fől kell olvastatniok s csak tökéletes elfogadás 
után vetendők azon revisio alá. Az alkotmánypontok revisiojá- 

nak formaszerinti elfogadása és nyilvános kihirdetése után a 
főnnálló törvényhozó nemzeti gyülés visszalép, s ugyanakkor 

egy uj kamrának három hó alatti egybehivása fog bekövetkezni 
Ennek első működése, a szükséges módositásokat létrehozni, 
melyek azoban csak az összes tagok kétharmadának egyhangu- 
sága s a fejedelem szentesíitése által nyernek érvényt. Ezen 
ujonnan egybehivot ágköveti gyúlés azonban csak az előde 
által revisióra ajánlott alkotmányezikkeket vitatja meg s aztán 
feloszlik.46 

— Az orosz pétervári ujság Sh amy lről, ki már Kalugá- 
ban van következőttir : „Shamyi még mindég a „Coulon" czi- 
mű vendéglőben lakik, mivel a számára kijelelt lakásban javitá- 

sokat kell tenni. Ő már a várost egészen ismeri, miután minden 

nevezetesb helyeit megszemlélte. Okt. 29én meglátogatta a jó- 
tékony egyletet, mely felett teljes megelégedését fejezte ki. Az 
egylet egyik szobájában egy beteg katonát látott a hegyi népség- 
ből; ezzel ő beszédbe ereszkedett, s részvétét fejezte ki a beteg 
iránt, kit 2 ezüst rubellel ajándékozott meg; meglátogatta a 
k ányzósági gy i Itt először is a természettudomá- 
nyi osztályt mutatták meg neki. Nehány természettudományi 
kisérletet tettek a delejes géppel s a lég szivattyuval. Midőn 

az üveg harang alá rejtett madar a levegő kiszivattyuzása által 
megöletett, Sbamyl e feletti nagy bámulatát fejezé ki. Ezután 
nagy figyelemmel vizsgálta a magnest, s a villanyos magnessel 
tett kisérletet önmagán is megpróbáltatta. Leginkább elcsudál- 
kozott a nagyitó tükron, mely saját arczát nagyitva tükrözte 
vissza, e feletti nevetését nem titkolhatá el. Ezután megszem- 

lélte a tantermeket, s az alantabbi osztályokban hallván hogy a 

tanulók oz orosz nyelvet is tanulják, nagyon csodálkozott. Minde- 
ezen látottak Shamylra nagy behatással vannak. Közelebb laka 
kijavitását szemlélvén meg, e feletti örömét nem titkolhatta el, 

mert csak most látta át, hogy Tschawtschawdse és Orbeliani 
herezegnők ő hozzá képest sokkal rosszabb helyzetben voltak. 
Azon gondosság, melylyel gyermekei s nejei eránt viseltetik, azt 
gyanittatják, hogy Shamyl igen jó családapa. 

– Madrid, nov. 30. A nov. 25-ki ütközet igen véres 
volt; Gass et tábornok könnyü sebet kapott; hir szerint a Bo- 
urbon ezred ezredese is megsebesült. A mórok vesztesége 
2000 holtra és sebesültre tétetik. Egy, az „Epoca"hoz Ceutából 
nov. 23-ról intézett iratban az állittatik, mikép a mórok a se- 
rallói váracs megtámadásánál rettentő orditásra fakadtak, s 
noha a kartácsok roppant pusztitást teltek soraikban, mégis 

folytatták a megtámadást. Midőn Gasset tábornok ezen ma- 
kacsságot észrevevé, a váracs helyőrségét az allanteriai zászló- 
aljjal megerősbité s a Bourbon-ezrednek szuronyrohamot pa- 
rancsolt. A spanyolok hallgatva nyomultak előre, s tüstént szu- 

ronynyal támadták meg a mórokat, kik folyvást hangosan orditva, 
futásnak eredtek. Ezek a marokkói császár rendes gyalogcsa- 
patjai voltak, jól öltözve, turbán- s nadrággal. Tobb spanyol 

püspökök a királynőhöz intézett föliratokban azon ohajtásukat 
fejezék ki, miké, Afrikában a mosék földig lerontassanak s az 
épülethelyeken keresztény templomok épittessenek. - Mint Pá- 
risból állitólag hiteles kutfőből irják, az ango ormány „a 

fönnforgó viszonyok tekintetéből", a spanyol kormánytól sür- 
getőleg kivánta ama 140-13 millió fronyi összeg megfizetését, 
melylyel Spanyol ág Angol ágnak még oly had szerekért 

tartozik, melyek a polgárháboru alatt, Izabella királynő párthivei 
számára angol részről szolgáltattak. Az angol kormány igy nyi- 

latkozott volna: „Ha van pénzetek egy költséges háborut kez- 
deni, adósságaitok kifizetésére is kell pénzeteknek lenniét, s oly 
hatályosan sürgeti követelését, bogy „a spanyol kormány kény- 

telen komolyan gondolni a követeles teljesítésére. 

Ti , 
i A nagyhat már mind jelentették 

beleegyezésöket a congressusba. Oroszországé, mely még 
hátra volt, f. hó 7-én érkezett meg Párisba. A személykérdés, 
azaz a congressusi képviselők választása még nem látszik ren- 
dezve lenni, s még mind azt hiszik, hogy a többiek is követni 
fogják Angolország példáját, hogy egy képviselővel, még pedig 
a Párisban levő közönséges köveitel érjék be. E szerint a várt 
congressus fontosságáról alakitott képzet is nagy módosulást 
kezd szenvedni. Egy csupán követi conferenczia igenis 
tanácskoznék a függő kérdések felett, ámde nem hozhatna sem- 
mi határozatot a kormányok előleges beleegyezése nélkül Min- 
denik követ a legszorosabban tartaná magát az eléje szabott uta- 
sitáshoz, s nem merne attól könnyebb kiegyenlités kedveért egy 
hajszálnyira is eltérni — s ennélfogva a tárgyalások minden 
perczen felakadhatnak, mivel egyik vagy másik követ kénytelen 
leend további pontosabb utasitás végett a maga kormányához 
fordulni. Angolország jórészint eléri czélját, mely oda megyen 
ki, hogy a congressus jelentőségét alábbszáli ,s annak daczá- 
ra is mindencsetre fenntartsa a maga tökéletes elhatározási s 
cselekvési szabadságát. 

kisebb rendü államok is jelentik egymás után a con- 
g é ésök Egyedül a pápai kormányról állit- 

hatni határozottan, hogy még nincs megnyerve a congressus- 

nak. Rómában még mind tulnyomó az a párt, mely nemzetiet- 
len, reformellenes reactióra unszol , állitólag a katholicismus 

érdekében, mig a másik, de erőtlenebb párt a pápát nemzeti 

politikára serkenti, s reformokat kiván Olaszhon, Európa nyu- 
galma s magának a katholicismusnak jól értelmezett érdekében. 

avour gr. olt lesz-e a congressuson, vagy nem, még 
mindig kétes. Az „Independ." legujabb párisi levelezése a gróf- 

nak kinevezését bizonyosnak tarlja, s ha volt is e részben 
Francziaországnak némi nehézsége, az már el van háritva, 
miután annak különben sem volt egyéb czélja, mint Cavour- 

nak mintegy intésül szolgálni, hogy a congressuson a lehető 

legmérséklettebben viselje magát. Mint tudjuk , olyan ember is 
Cavour, hogy az ily intésekre sokat hajtson. 

Nápolyból irják, hogy a Basilicatában az ujonczozás- 

kor támadt zavarok komolyabb jellemüűek voltak, mi 
mennyire nyilvánosság elé volt hozva. Ugy látszik , hogy álta- 
lánosan elágozott összeesküvés keletkezett, de a mely csak itt- 
ott került kitörésre. A kormány ennek lecsillapitása tekinteté- 

ből ismét gondolkozik azon, hogy alkotmányt adjon. Az abruz- 

zói hadseregnél az átszökések ismét napirenden vannak; kö- 
zelebbről egy százados és két hadnagy átszökését jelentik a 
közép-olaszhoni hadsereghez. 

A szárd kormány 31 millió frank kölcsönt biztosit Tos- 
kánának. – A középolaszországi tanulók beiratás és vizsgála- 

tok végett ingyen bocsáttatnak bé szárd egyetemekre. Fanti- 
nak fel kellett oszlatnia Garibaldinak lombardokból álló lovas 
századát. — Nov. 27-én ismét demonstratio történt Bolognában 
Garibaldi mellett, s ez alkalommal a katonaságnak kellett 
beleavatkoznia. 

Becsi börz e. Dec. 10-én: Nemzeti kölcsön 79.20. pft. 

— Metalligues 5 pcentes 73.10. Urbéri papirok: magyar 73.50. erdélyi 

71.50. Bankrészvény 904. Korona 17. Cs.k. arany ő.83. Ezüst 24. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL 

Caz s E 
: uIVATALOS. s 

(807) (38-3) x 
Sz. 7983. 1859. 
Kolozsvár sz. k. városának a kolosi cs. k alkerületben Felek nevü helységben lévő foga- á 

dója, az ahoz tartozó szántó és kaszálóföldekkel, ugy az ottan ugynevezett feleki pojánával edgyüttás 

a jovö 1860-d k év aprilis 24 én 3. egyimásután következő évekre a folyó évi deczember 29-én a 

városházánál tartandó árverezés utján haszonbérbe adatik; a hozzá szólani kivánók kötelesek a N 

fölkiáltási ár 109/, száztóliját bánatpénz gyanánt készpénzben betenni; az árverezési föltételek elő K 
legesen is megtekinthetők városgazdászati hivatalnál 

A tanácsból, K lozsvártt nov. 30-án, 1859. A 

(804) [33) 
453. 1859. 

Hirdetmény. 
A déési cs. kir. mélt. kerületi hivatal engedménye következtében az itten helyben hétfőrölák 

péntekre átváltoztatott héti vásár, ez év deczember 2-kán kezdődik, s annak felélesztésére a piaczi 4s 
vámfizetések egy év alatt elmaradnak A cs. kir járás hivataltól. 

Soosmező, nov. 20 án, 1859. 

MEM HIVATAIOS ooltletya vé 
(812) (1-3) több évekre bérbe kiadó. — Értekezhetni a tulaj- s 

Gross Károly, donossal, vagy M.-Vásárhelyt T. Hinis Miklós 4 Preisausschreibungen 
urral. 

fogművész 
és orosz cs. kir. udv. fogorvos Murphi J. urnak 
volt segéde deczember 10-étől fogva lakik a báró 
Radák- azelőtt néhai Dr. Szőcs-háznál, nagy piacz 
451 sz. a. kz udvaron az emeletben. Naponként 
otthon található délut n 2-5 óráig. 

815) 

Szöcs A bert , 
16) (1-3) 
A kolozsvári POLGÁRI TÁRSALKODÓ a sza- 

bályszerüleg karácson 3-ad napján tartani szokott 
közgyülésit ezen évről jövő 1860-dik év jánuar 
8-kán délesti 3 órakorra határozta megtartani 
mi is ezennel az illetőknek hirül adatik, és arra 
meghivatnak. ] 

A polg. társalkodó választmány nüléséből dec. ber 26-ig, 
9. BALOGH P is adhatok. 11-kén 185 

jegyző. 

(802) (33) 

HHadó butoroli 

A tekei dézma tulajdonosok u m. 
czédi Katalin és Inczédi Anna, gróf Mikó Károly, ak 
b. Kemény Sámuel, Hévizen lakó gr. 
nos , Beczmann Juliánua, Bilakon lakó báró Jó- 
zsika Miklós, báró Szentkereszti Zsigmond, patai a 

László, dézsi Keczeli István , pokai Kakucsi Jó- zsef, bernádi Kakucsi P 1, gyékényesi Katona Zsigmond és Véér György örökösei felszólittat nak a dézma beadására szükséges felhatalmazást hozzám beküldeni sziveskedjenek folyó év decem- 
melyről kivánságokra felvilágosit st 

lakásom Kolozsvártt, külső farkas- 

báró m 

Kálnoki Já- 

Henter Ádám, fehérszéki Petsi 

vollstándigen gestampelten. 

zu dürfen, dass dasselbe. 
MÓZSA JÓZSEF, 

utcza 181. szám alatt, 

(814) 1- 

Die reichhaltigste und billigste Zeitung der Monarchie: 

Neueste Nachriechten 
II. Jabrgang — 1860. 

Erseheinen in Wien, — táglieh, aueh Montag. 

e [/ e 

EZE gei gesonderte Zeitungen 
un da 

,polit. Hauptblatt?? und das ta aek. e Beiblatt „Romau- s Lokalzeitung." 

Aus dem Inhalte des „politischen Hauptblattestt heben wir hervor : Selbst- 

stündige Leitartikel, Uibersicht der politischen Ereignisse, rasche Mittheilung der neue- 
sten Nachrichten, Öriginal-Correspondenzen aus den Pro 

tigca 

Lebens, unabhángige Kritiken über Theater, Kunst und Musik. m Wiener Geschafis- 
freund vollstandige und verlassliche Handels-, Markt- und Bö 

n der „Roman- und Lokal-Zeitung 

interessanten Original-Roman: , Die , 
chem uns der berühmte Verfasser das reichbewegte öffentliche und gesellschafiliche Le- 
ben Ungarns und Siebenbürgens schildert. - Ausserdem bringen wir fortlaufend 
neue Romane und Erzahlungen von den beliebten Wiener Volksschriftstellern 
Anton Langer, A. Barry, etc. 

Im táglichen Auskunftis-Coupon, und in der Ouartalbeilage werden 

eine Menge praktischer Auskünfte für das Haus und Gescháft gegeben. 
je ganz-und halbjahrigen Abonnenten erhalten als Gratis-Pr amie einen 

Kalender für das Jahr 1860 
it zahlreiehen IHllustrationen. 

Die erfreuliche Anerkennung uni grossa Verbreitung, welche unser Blatt in allen 
Theilen der Monarchie gefunden hat, glauben wir dem besondern Vorzuge zuschreiben 

ebemso viel emtlált 
und . 

beinahe um ein Drittel billiger ist 
tter. 

Pránumerations-Preise: Für Wien Vierteljahrig 2 fl. 40 kr., halbjahrig 4 fl. 
vagynak belső-farkasutsza 54. 

szám alatt az emeleten. 
(809) ) 3) 

Gróf Teleki Miklósnak Maros-Vásárhelyt a 
Poklos-utcz ban 524 szám alalti háza eladó - vagy 

(808) (2-3) 
Teke Ujfaluban egy vendégfogadó, a hozzá 

tartozó majorság és szántóföldekkel; a kozma- 
telki hbatáron két hodálynak használható terjedel- 

mes szénafü, több évekre haszonbérbe adandó. 
Értekezhetni Tancson, a gróf Teleki Aiklós ud- 
varbirájával. 

Az EV. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Balső farkamuteza 74 *x.) 
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0 kr., ganzjabrig 9 fi. 60 kr. — Für die Provinzen : Vierteljahrig 3 fi. 4Ő kr., halb- 
jábrig 6 fl. 80 kr., ganzjábrig 13 fl. 60 k 

pz gg ag 

Enthalten 

vinzen. - Im 

chte des Wiener Zuschauer:*6 h 

rsenberichte. - Ferner 

zur Beant g ge Fragen." 
g" beginnen wir am 1. Janner der neuen / 

armen Reichen, von Móritz Jókai, in wel- 

als andore Tagesbla 

r. * 

Die Administration der , Neuesten Nachrichten,- 
Wien, Stadt, Wollzeile. 
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